
Une fois votre achat PHILIPS enregistré, vous êtes en mesure de recevoir tous les privilèges associés à la
propriété d'un produit PHILIPS.Veuillez donc remplir la carte d'enregistrement de garantie accompagnant
votre produit et nous la renvoyer le plus tôt possible.Tirez profit de ces importants bénéfices !

Renvoyez votre carte d'enregistrement de garantie dès aujourd'hui
pour bénéficier de tous les services auxquels vous avez droit.

Pour usage du client
Notez ci-dessous le numéro de série,
indiqué au dos de l’appareil. Gardez cette
information pour future référence.

Modele ____________________________
N° de série. ________________________

Félicitations pour votre achat, et
bienvenue dans notre “famille!”
Cher propriétaire d'un produit PHILIPS:

Merci de votre confiance en PHILIPS.Vous avez choisi un produit de
fabrication et de garantie supérieures parmi les meilleurs disponibles
sur le marché. Et nous ferons tout en notre pouvoir pour que vous
soyez pleinement satisfait de votre achat pour des années à venir.
En tant que membre de la "famille" PHILIPS, vous avez droit à une
protection inégalée par l'une des garanties les plus complètes de
l'industrie ainsi qu'à des réseaux de service sans pareil.
De plus, votre achat garantit que vous recevrez toutes les
informations et offres spéciales auxquelles vous avez droit, ainsi qu'un
accès facile à toute une gamme d'accessoires disponibles via notre
réseau de téléachat. Mais ce qui est encore plus important, vous
pouvez compter sur notre engagement total quand il s'agit de votre
entière satisfaction. C'est notre façon de vous souhaiter la bienvenue
et de vous remercier de votre investissement dans un produit
PHILIPS.

Merci encore,

Lawrence J. Blanford
President and Chief Executive Officer

P.S. N’oubliez pas que pour bénéficier pleinement de votre
produit PHILIPS, vous devez retourner votre carte
d’enregistrement de garantie dans les 10 jours suivant
votre achat. Faites-nous donc parvenir votre carte dès
maintenant!.

Sachez reconnaître ces 
symboles de sécurité

Ce symbole"d'éclair"s'applique aux
matériaux non isolés présents dans
votre appareil et pouvant causer un

choc électrique. Pour assurer la sécurité des
membres de votre famille, veuillez ne pas 
enlever le couvercle de votre produit.

Les "points d'exclamation" attirent
votre attention sur certaines fonctions
à propos desquelles il est recommandé

de lire avec attention les informations ci-
incluses afin de prévenir tout problème 
de fonctionnement et d'entretien.

AVERTISSEMENT: POUR EVITER LES
INCENDIES OU LES CHOCS ELECTRIQUES,
NE PAS EXPOSER CE MATERIEL A LA PLUIE
OU A L'HUMIDITE.

ATTENTION: Pour éviter les choc
électriques, introduire la lame la plus large de
la fiche dans la borne correspondante de la
prise et pousser jusqu’au fond.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS

INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.
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Garantie
Vérification
L'enregistrement de votre produit dans
les 10 jours confirme votre droit à une
protection maximale selon les termes
et conditions stipulés dans votre
garantie PHILIPS.

Propriétaire
Confirmation
Votre carte d'enregistrement de
garantie dûment remplie sert de
vérification de propriété dans le cas de
perte ou de vol du produit.

Modèle
Enregistrement
Retournez rapidement votre carte
d'enregistrement de garantie pour vous
assurer de recevoir toutes les
information et offres spéciales
auxquelles vous avez droit en tant que
propriétaire de votre modèle.

Visitez notre World Wide Web Site à http://www.philips.com

t

s
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Note à l’installateur du système câble : Ce rappel est fourni pour attirer l’attention de l’installateur du système câble à l’Article 820-40 du
national Electrical Code qui fournit des conseils pour la bonne mise à terre et, en particulier, spécifie que la terre du câble doit être réliée au
système de mise à terre du bâtiment aussi près que possible de l’endroit où le câble y pénètre.

ÉLECTRIQUES MATÉRIEL DE SERVICE

APPAREIL DÉCHARGE/ANTENNE

CONDUCTEURS DE MISE À TERRE

ATTACHES DE TERRE

SYSTÈME ÉLECTRODE DE TERRE POUR SOURCE ÉLECTRIQUE

1. Lire ces instructions.
2. Garder ces instructions.
3. Respecter tous les avertissements.
4. Suivre toutes les instructions.
5. Ne pas utiliser cet appareil près de l’eau.
6. Nettoyer seulement avec un chiffon sec.
7. Ne pas boucher les ouvertures d’aération. Installer selon les

instructions du fabricant
8. Ne pas installer près d’une source de chaleur telle qu’un

radiateur, une bouche de chauffage, une cuisinière ou d’autre
matériel (y compris des amplificateurs) qui produit de la chaleur.

9. Ne pas contourner la sécurité fournie par la fiche polarisée ou la
fiche de mise à la terre. Une fiche polarisée possède deux lames
dont une plus large que l’autre. Une fiche de mise à la terre
possède deux lames et une broche de mise à la terre. La lame
large ou la broche est fournie pour votre sécurité. Lorsque la
fiche fournie ne va pas dans la prise, demander à un électricien
de remplacer la prise démodée.

10. Protéger le cordon d’alimentation en ne pas marchant dessous ni
le coinçant, en particulier près des fiches, des prises et de
l’endroit où le cordon rejoint de l’appareil.

11. N’utiliser que des accessoires préconisés par le fabricant.
12. Utiliser seulement avec un chariot, meuble, trépied,

support ou table spécifié par le fabricant ou vendu 
avec l’appareil. En utilisant un chariot, au moment de 
déplacer le chariot/téléviseur, bien faire attention pour 

éviter des blessures dues au renversement éventuel.
13. Débrancher cet appareil pendant des orages ou lorsqu’il ne sera

pas utilisé pendant longtemps.
14. Consulter un technicien agréé de service après vente pour toute

réparation. Le service après vente est nécessaire lorsque
l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit, telle
que lorsque le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé,
du liquide renversé, un objet tombé dans l’appareil, l’exposition
de l’appareil à la pluie ou l’humidité, lorsque l’appareil ne fonc-
tionne pas normalement ou lorsqu’on a laissé tomber l’appareil.

15. Ce produit peut contenir un plomb ou du mercure. La mise à
rebut de ces matières pourrait être réglementée pour des
raisons de protection de l’environnement. Pour s’informer sur la
mise à rebut ou le recyclage, veuillez se mettre en contact avec

les autorités locales ou l’Electronic Industries Alliance:
www.eiae.org.

16. Dommages qu’il faut faire réparer - Il faut faire réparer
l’appareil par un technicien qualifié lorsque:
A. Le cordon d’alimentation en électricité ou la fiche a été 

endommagé; ou
B. On a laissé tomber des objets ou du liquide dans l’appareil;
C. On a exposé l’appareil a la pluie; ou
D. L’appareil ne paraît pas marcher normalement ou présente 

de grands changements d’opération; ou
E. On a laissé tomber l’appareil ou endommager le coffret.

17. Tous les téléviseurs doivent être conformes aux normes inter-
nationales de sécurité préconisées pour les propriétés de sta-
bilité et d’inclinaison dans la conception des meubles.
• Ne pas compromettre ces normes de conception en tirant 

excessivement sur le devant ou le haut du meuble, ce qui 
risque éventuellement de renverser le produit.

• De plus, ne pas se mettre en danger, ni mettre les enfants en
danger en plaçant du matériel électronique ou des jouets sur
le meuble. De tels articles pourraient tomber malencon-
treusement du haut du téléviseur et endommager le produit 
et/ou blesser des gens.

18. Montage au mur ou au plafond - Il faut monter l’appareil à
un mur ou plafond uniquement en suivant les recommandations
du fabricant.

19. Lignes de transmission - Il faut situer une antenne extérieure 
à l’écart des lignes de transmission d’électricité.

20. Mise à terre de l’antenne extérieure - Si une antenne
extérieure est reliée au récepteur, assurez-vous que le système
d’antenne est bien mis à la terre pour protéger contre les sauts
de tension et l’accumulation des charges d’électricité statique.
La section 810 du National Electric Code, ANSI/NFPA No.
70-1984, fournit des renseignements sur la mise à la terre du mât
et de sa structure de soutient, du fil d’entrée à un appareil de
décharge/antenne, sur la grosseur des conducteurs de mise à
terre, sur l’emplacement d’un appareil de décharge/antenne, sur
la mise à la terre vers les électrodes de terre, ainsi que sur les
recommandations sur les électrodes de terre.Voir la figure ci-
dessous.

21. Entrée des objets et des liquides - Evitez de laisser tomber
des objets ou des liquides par les ouverture de l’enclos.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
A lire avant de faire fonctionner l’appareil

EXEMPLE DE MISE À TERRE D’UNE ANTENNE SUIVANT LES RECOMMANDATIONS DU NATIONAL ELECTRICAL CODE (NEC)

FIL D’ENTRÉE DE L’ANTENNE
ATTACHE DE TERRE
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Aide?
Si dans le mode d'emploi vous
n'avez pas la réponse à votre
question ou si les ‘Avant de
téléphoner au service à la
clientèle’ donnés ne vous ont pas
aidé à résoudre votre problème de
TV, vous devez téléphoner au
service consommateur de votre
pays, voir le document 'World-wide
guarantee'.
Avant de téléphoner au Service
Consommateurs de Philips, notez
le modèle et le numéro de série
complet de votre TV, lesquels sont
inscrits sur une étiquette collée au
dos de l'appareil, ou bien vous
trouverez ces informations sur une
étiquette collée sur 2 cotés au bas
de l'emballage.

Modèle: ..........................................................
N° de série:" ...............................................

Utilisation

3
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Préparation

4 Préparation

Préparation

N'oubliez surtout pas de brancher la
fiche d'alimentation sur la prise
murale après avoir raccordé la
télévision à l'adaptateur!

& Placez le téléviseur sur une surface
solide et stable.

Placez le téléviseur de telle sorte que l'air
puisse circuler librement. Ne couvrez pas
les fentes de ventilation sur la couverture
de dos. Pour éviter les situations
dangereuses, il est recommandé de ne
placer aucune source de flamme nue,
comme une bougie allumée, sur ou à
proximité du téléviseur. Evitez la chaleur, la
lumière du soleil directe et l'exposition à la
pluie ou à l'eau. Evitez également d'exposer
l'appareil à l'égouttement et aux
éclaboussures.

é Introduisez la fiche d'antenne dans
l'entrée d'antenne ANT IN x 75 ø à
l'arrière du téléviseur.

“ Télécommande: Enlevez le couvercle du
compartiment à piles. Mettez les deux piles
fournies (type R6-1,5V).

1m
min.

‘ Alimentation: Ce téléviseur fonctionne
sur une alimentation DC fournie par
l'adaptateur AC-DC. La tension est
indiquée sur l'étiquette sur la couverture
de dos.

Utilisez uniquement l'adaptateur AC-DC
fourni avec le téléviseur et n'utilisez jamais
une alimentation AC directement sur le
téléviseur. L'adaptateur AC-DC fonctionne
sur une alimentation secteur AC, la tension
est celle indiquée sur l'étiquette de
l'adaptateur AC-DC. Branchez la fiche DC
de l'adaptateur AC-DC dans la prise CD
12V à l'arrière du téléviseur.
Branchez l'adaptateur AC-DC et son
cordon d'alimentation secteur.
Introduisez la fiche dans la prise de courant
avec une tension de secteur de 110V.

( Mise en service du téléviseur:Appuyez
sur le bouton ON/OFF sur la face avant du
téléviseur pour la mise en et hors service.
Si le téléviseur est en position veille, l'indicateur
veille situé à l'avant du téléviseur s'illumine.
Appuyez sur la touche veille B ou sur la
touche – CH/P + ou sur l'une des touches
chiffrées de la télécommande pour la mise en
service du téléviseur.

Voir page 7 pour la mémorisation des
chaînes distribuées dans la zone de
diffusion dont vous dépendez.

DC 15V
_ +

R6-LR6 / 1,5 V

x 75 
ANT IN

CABLE
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Utilisation de la télécommande

5Utilisation de la télécommande

0/9   Touches chiffrées

Pour choisir une chaîne de
télévision.

0 Programme précédent

La chaîne de télévision
sélectionnée auparavant
réapparaît à l’écran.

MENU Appuyez plusieurs fois
pour afficher chaque menu.

OK Appuyez sur cette touche
pour activer le choix que vous
avez effectué dans les menus.

B

MENU OK

CHV ¬

5

1 32

4 6

7 98

00 CC

EXT SLEEP

EXT Source
Sélectionnez les périphériques:
appuyez plusieurs fois sur cette
touche pour sélectionner le
mode TV, VIDEO, S-VIDEO ou
COMPONENT, selon l’entrée
sur laquelle vous avez branché
votre source externe.Voir p. 12.
• VIDEO pour un VCR branché

sur les connecteurs AV du
téléviseur.

• S-VIDEO pour un VCR 
S-Video branché sur le
connecteur S-VIDEO du
téléviseur.

• COMPONENT POUR un
boîtier décodeur DVD/DTV
ou pour un autre appareil
vidéo branché sur Y, Pb, Pr
(480i/480p) et les entrées
AV AUDIO L et R.

Remarque : Lorsqu'un VCR est
raccordé par le biais de la prise
d'antenne, le téléviseur est utilisé
en mode TV. Autrement, vous
pouvez sélectionner le mode TV,
VIDEO S-VIDEO ou COMPONENT au
moyen du bouton EXT de la
télécommande.

B Position Veille
Appuyez pour allumer/éteindre
le téléviseur. Le téléviseur ne
s'éteint jamais sans être
physiquement débranché.

V Volume
Appuyez sur + ou - pour régler
le volume.

¬ Suppression du son
Pour supprimer ou pour rétablir
le son. Les sous-titres s'affichent
automatiquement si le
programme de télévision regardé
fournit Info CC et EZ-sourdi a
été sélectionnée comme sous-
titre.Voir page 9.

CH Sélection des chaînes
Pour parcourir les chaînes de
télévision qui n'ont pas été
sautées. Pour regarder une
chaîne bloquée, utilisez les
touches chiffrées pour accéder à
la chaîne et introduisez votre
code d'accès.

SLEEP Arrêt programmé

Grâce à cette touche, vous
pouvez programmer une durée
après laquelle le TV passera en
position de veille.Appuyez sur
cette touche plusieurs fois pour
sélectionner le nombre de
minutes. Le compteur compte à
partir de ..., 10, 20, 30... jusqu'à
240 minutes. Le compte à
rebours commence au nombre
de minutes choisi après
disparition de l’affichage.
Note: Pour voir le temps qui reste,
appuyez une fois sur la touche
SLEEP. Pour annuler le temps
d'arrêt programmé, appuyez
plusieurs fois sur la touche SLEEP
jusqu'à ce que .. apparaisse. Si vous
mettez le téléviseur hors service
après avoir programmé l'arrêt
programme, la programmation
s'effacera. Recommencez l'opération.

CC Sous-titres
Appuyez sur cette touche pour
activer les Sous-titres.Assurez-
vous que vous avez sélectionné
Sous-titres Marche dans le
menu de configuration. Voir p. 9.
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& Appuyez sur la touche MENU pour
sélectionner le menu Chaînes.

é Appuyez sur la touche OK .
La fonction programmation automatique
mémorise les chaînes qui sont reçues à ce
moment-là.
Remarque : si vous appuyez sur le bouton
MENU MENU en mode programmation
automatique, la fonction sera interrompue,
seules restant les chaînes antérieurement
programmées.

“ En fin de programmation automatique ,
vérifiez les chaînes mémorisées à l'aide du
curseur de direction haut/bas.

‘ Appuyez sur le bouton MENU pour
retourner au menu des chaînes.

Programmer/Effacer des chaînes

Programmation automatique des chaînes

& Appuyez sur la touche MENU à plusieurs reprises
pour afficher chaque menu.

é Utilisez le curseur de direction haut/bas pour
sélectionner un sujet des menus.

“ Utilisez le curseur de direction gauche/droite pour
mettre au point le réglage d'un sujet des menus ou
appuyez sur la touche OK pour entrer dans un
sous-menu.

‘ Appuyez sur la touche EXT pour quitter le menu.

B

CHV ¬

5

1 32

4 6

7 98

00 CC

EXT SLEEP

MENU OK

6 Installation

Utilisation des menus

Menu Configuration

mettre en/hors service
le menu

sélectionner un
sujet

valider

La fonction programmation automatique
mémorise tous les signaux de réception
provenant des stations de télévision
terrestres ou des programmes de
télévision par câble.

Auto program
Langage Français
Sous-titres Arrêt
Sous-titres/Texte CC1 
Bloquer TV

oœ p   π MENU

Mode TV

Auto program
Programm. manuelle 

oœ OK MENU

Programm. auto

& Sélectionnez Mode et appuyez sur le curseur
de direction droite pour sélectionner TV, afin
d'être sûr que votre télécommande est sur le
mode TV.

é Sélectionnez votre langage.

“ Appuyez sur le bouton MENU pour
sélectionner le menu des chaînes, afin de
mémoriser les chaînes disponibles dans la zone
de diffusion dont vous dépendez.
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Installation 7

Chaînes de télévision transmises par
une société de télédistribution
Certains systèmes câble fonctionnent dans
les marges de fréquence pouvant s’élever à
+ 2 MHz ou - 2 MHz. Consultez la table de
conversion, p. 18.

Des chaînes de télévision qui ne sont
pas transmises par une société de
télédistribution
Les fréquences de chaînes de télévision
transmises par une société de télé-
distribution peuvent être différentes de
celles de chaînes de télévision qui ne sont
pas transmises par une société de
télédistribution. Consultez la table des
conversion à la page 18.

& Sélectionnez Réglage fin fin dans le menu à
l'aide du curseur de direction haut/bas.

é Appuyez sur le curseur de direction
gauche/droite pour procéder à un réglage
fin, de façon à obtenir une image et un son
optimaux.

“ Appuyez sur la touche OK.

‘ Appuyez sur EXT pour quitter le menu.

& Sélectionnez Programm. manuelle dans
le menu canaux.

é Appuyez sur le bouton OK pour entrer
dans le menu. Le numéro de la chaîne
sélectionnée s'affichera.

“ Appuyez sur le curseur de direction
gauche/droite pour sélectionner un autre
numéro de chaîne.

‘ Sélectionnez Mémorisation à l'aide du
curseur de direction haut/bas.

( Appuyez sur le curseur de direction
gauche/droite  pour sélectionner
Mémoire ou Effacer. La chaîne sélectionnée
sera mémorisée ou effacée.

Réglage fin
Si la réception est mauvaise, vous pouvez
améliorer la réception grâce à un réglage
fin.

Mémoriser/Effacer les chaînes sélectionnées 

Les touches sur la face avant du téléviseur

TV / VIDEO MENU OK VOL CH / PR_ + _ + B ON / OFF

Si votre télécommande est perdue ou cassée,
vous pouvez toujours modifier quelques
réglages de base de l’image et du son avec les
touches sur la face avant du téléviseur.

ON/OFF:Appuyez sur la touche ON/OFF pour
mettre le téléviseur en ou hors service

TV/VIDEO:Appuyez plusieurs fois pour
sélectionner TV, VIDEO, S-VIDEO ou
COMPONENT.

MENU:Appuyez plusieurs fois sur cette
touche pour afficher chaque menu

OK: Appuyez sur cette touche pour valider
votre choix lorsque vous êtes dans le menu

- VOL + :Appuyez sur:
•  - ou + pour sélectionner un sujet des

menus;
• sur - ou + pour régler le volume;
• sur - ou + pour régler les réglages menu.

- CH/PR +:Appuyez sur:
• - ou + pour parcourir les chaînes de

télévision qui n'ont pas été sautée;
•  - ou + pour sélectionner un sujet du menu;
• + pour mettre le téléviseur en service à

partir de la position veille.

B: Met le téléviseur en service à partir de la
position veille ou fait passer en veille le 
téléviseur hors service.L'indicateur B est
très lumineux lorsque le téléviseur est en
position veille et baisse d'intensité lorsque le
téléviseur est en marche.

Auto ogramme
Réglage fin
Mémorisation Mémoire

oœ p   π 0-9 MENU

Canal TV 13
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Vous pouvez régler le Contraste, la Lumière, la
Couleur, la Teinte et la Définition de l'image
selon vos préférences.

• Crystal Clear
Cette fonction accentue les contours de
l’image en éclaircissant une zone obscure.
Utilisez le curseur de direction gauche/droite
pour sélectionner Claire ou Douce.

Appuyez sur la touche OK pour valider les
réglages. Le message Mémorisé apparaît.

Appuyez sur la touche EXT si vous voulez
quitter le menu.

AVL
Activez l'option AVL pour maintenir un
niveau de volume constant lorsque vous
changez de chaîne.

Egaliseur
& Sélectionnez Egaliseur et appuyez sur la

touche OK pour entrer dans le menu
Egaliseur.

é Sélectionnez un des paramètres son
préréglés en usine ou choisissez Personnel
pour régler vos paramètres Préférentiels
des graves et des aigus.

Régler l'égaliseur Personnel
& Sélectionnez Personnel avec le curseur de

direction haut/bas.

é Appuyez sur le curseur de direction
gauche/droite pour sélectionner une
bande-son.

“ Appuyez sur le curseur haut/bas pour
régler le niveau sonore adéquat.

‘ Appuyez sur la touche OK pour
mémoriser les réglages préférentiels.
Le message Mémorisé apparaît.

Appuyez sur la touche EXT si vous voulez
quitter le menu.

Menu image

Menu de son

Vous pouvez sélectionner vos paramètres son
préférés ou régler la fréquence son de
l'égaliseur et régler la balance de la sortie
audio des haut-parleurs gauche et droite.

MTS
En cas de transmission SAP, vous pouvez
passer du son Mono au son Stéréo ou à la
seconde langue.
Si la transmission est en stéréo, vous pouvez
passer du son Mono au son Stéréo.

8 Utilisation des menus

• Le Contraste, la Lumière et la Couleur sont
réglés de 0 à 1000.

• La Teinte est réglée de Rouge 50 à Vert 50.
• La Définition est réglée de 0 à 100.

Contrast 1 00
Lumière 60
Couleur 60
Teinte 0
Définition 6
Crystal Clear Claire
oœ p   π OK MENU

Contraste 100

Equalizer
Balance 0
AVL Marche/Arrêt
Egaliseur

oœ p   π MENU

MTS Mono/Stéréo/SAP

Flat
Musique
Sports
Personnel

oœ p   π MENU

0.1   0.5   1.5   5.0   10   kHz

Cinéma
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Activer/désactiver les titres
& Choisissez le programme désiré (Pas une

chaîne bloquée).

é Appuyez une fois sur la touche MENU.

“ Choisissez Sous-titres à l’aide du curseur
haut/bas.

‘ Appuyez sur le curseur gauche/droite
pour sélectionner Sous-titres Marche,
EZ sourdi ou Arrêt.
EZ sourdi: Sélectionner ce mode si vous
souhaitez que les sous-titres apparaissent
automatiquement lorsque vous appuyez
sur le bouton suppression de son ¬ de
la télécommande, si le programme de
télévision regardé permet une
information en sous-titre codé.

Sous-titres
Sous-titres vous permet de lire à l’écran le contenu
verbal de programmes de télévision. Cette option a été
développée pour aider les malentendants et utilise des
“cases de texte” à l’écran pour afficher des dialogues et
des conversations pendant le programme de télévision.
Les titres apparaîtront à l’écran pendant les émissions
titrées.

Remarque: les sous-titres n’ont pas toujours la grammaire et
l’orthographie correct. Pas tous les programmes de télévision
et spots publicitaires sont faits pour être émis avec des
informations nécessaires pour les titres. Consultez les listes de
programmes de votre région pour les chaînes de télévision qui
émettent des programmes avec titres et les heures d’émission.
Normalement, les programmes titrés sont indiquées sur les
listes de programmes par des marques telles que "CC".

B

5

1 32

4 6

7 98

00

EXT SLEEP

MENU OK

CC

CC

9Sous-titres

Activation du mode Sous-titres
& Appuyez sur le curseur haut/bas pour

sélectionner Sous-titres/Texte.

é Appuyez sur le curseur de direction
gauche/droite pour sélectionner le mode
Sous-titres.

“ Appuyez sur la touche EXT si vous voulez
quitter le menu.

Remarque : ce récepteur de télévision affiche
des titres conformément à l’article 15.119 des
prescriptions FCC.

Mode Affichage de Titres:
• Mode Titre 1, 2, 3 ou 4 :

Les dialogues (et descriptions) pour
l’action dans le programme de 
télévision titré sont affichés à l’écran.
Normalement,Titre 1 est le mode le plus
utilisé. Le mode Titre 2  peut être utilisé
pour changer de langue si différentes 
langues sont transmises.

• Mode Texte 1, 2, 3 ou 4:
Souvent utilisé pour guides de chaînes,
listes, informations dans les 
tableaux d’affichage pour des programmes
titrés, bulletins d’informations, bulletins
météorologiques ou bulletins de la Bourse.
Les modes Titres ne doivent pas tous être
utilisés par une chaîne de télévision lors 
de la transmission d’un programme titré.

Conseils sur les sous-titres :
Il se peut que la réception des signaux sous-
titrés ne se fasse pas normalement sur votre
téléviseur, si:
- les conditions de réception sont mauvaises;
- la bande diffusée est ancienne, mauvaise ou

piratée;
- des signaux puissants ou aléatoires émis par

un véhicule ou un avion occasionnent des
interférences avec les signaux TV;

- le signal d'antenne est faible;
- le programme n'a pas été sous-titré au

moment  ou il a été produit, transmis ou
enregistré sur bande.

Mode TV
Langage Français
Captions
Caption/Text CC1
Bloquer TV

oœp   π MENU

Sous-titres Arrêt
Sous-titres/Texte CC1
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Fonction Bloquer TV

10 Bloquer TV 

La fonction Bloquer TV (V- chip) sert à
bloquer le visionnage de programmes suivant
la qualification communiquée par la station. Le
paramétrage par défaut a pour but de
permettre de regarder tous les programmes.
Le visionnage peut être bloqué suivant le type
du programme et les catégories retenus pour
le blocage. D'autre part, il est possible de
bloquer le visionnage de tous les programmes
pour une durée déterminée.

L'utilisation de la fonction Bloquer TV est
activée de la façon suivante:
1. Blocage des qualifications et des catégories.
2. Nombre d'heures de verrouillage de la 

commande de visionnage.
3. Etablissement d'un mot de passe .
4.Activation du verrouillage

Qualification et catégories V-chip 
Les notes de qualification sont fournies par la
station. La plupart des programmes de
télévision et des films télévisuels peuvent être
bloqués en fonction de la qualification TV
et/ou au cas par cas. Les films qui ont été
projetés au cinéma ou les films télévisuels
utilisent uniquement le système (MPAA)  de
classification des films.

& Sélectionner Bloquer TV et appuyez sur le
bouton OK pour la saisie. Si la fonction Bloquer
TV est déjà configurée, entrez le mot de passe
quand il est demandé.

é Sélectionner les types de blocage à activer:
MPAA, Qual. âge, Qual. contenu, Intro hrs.

“ Appuyez sur le curseur de direction haut/bas
pour sélectionner Intro code.

‘ Introduisez un code à quatre chiffres. Introduisez
le de nouveau lorsqu'il est demandé.
Remarque : Un nouveau code peut être choisi
chaque fois que la configuration blocage est mise en
place.
Le menu Bloc Marche/Arrêt est automatiquement
désactivé (Arrêt) lorsque le mot de passe a été
introduit.

( Appuyez sur le curseur de direction
gauche/droite pour mettre le blocage en
marche.
Remarque: cette manœuvre est uniquement possible
lorsque les heures de blocage ont été introduites.

§ Appuyez sur le bouton EXT de la
télécommande pour quitter le menu.

Vous avez oublié votre code !
& Utilisez le curseur de direction haut/bas pour

sélectionner Intro code.

é Composez le code principal 8-8-8-8.

Configuration du blocage

Mode TV
Langage Français
Sous-titres Arrêt
Sous-titres/Texte CC1
Parental ctl

oœ     OK  MENU

Bloquer TV

Aux. Block Sources blocked
MPAA                PG-13 et sup.
Qual. âge
Qual. contenu
Intro hrs             p π 00 Hrs
Intro code    p π Pour déterminer
Bloc Marche/Arrêt           Arrêt

oœ     p   π MENU

Aux. Bloc        Sources bloquées

Mode TV
Langage Français
Sous-titres Arrêt
Sous-titres/Texte CC1
Parental ctl

oœ    OK MENU

Bloquer TV
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Pour les films déjà projetés au cinéma:
• Qualifications film:

Débloqué
G et sup. (tous publics)
PG et sup. (filtrage parental recommandé)
PG-13 et sup. (à partir de 13 ans)
R et sup. (interdit)
NC-17 et sup. (à partir de 18 ans)
X (adultes)

Si vous activez PG-13 et au-dessus: les films G et PG seront disponibles, tandis que  les
films PG-13, R, NC-17 et X se trouveront bloqués.

Pour les programmes de télévision, y compris les films télévisuels :
• Qualification TV tous publics:

Débloqué
TV-G et sup. (tous publics) (les cas particuliers n'entrent pas en ligne de 

compte)
TV-PG et sup. (filtrage parental recommandé)
TV-14 et sup. (à partir de 14 ans)
TV-MA (public averti)

• Qualifications TV enfants:
Débloqué
TV-Y et sup. (jeunes) (les contenus particuliers n'entrent pas en ligne de 

compte)
TV-Y7  (jeunes, à partir de 7 ans)

• Qualifications selon le contenu:
Dialogue - dialogue sexuel (approprié pour TV-PG et supérieur,TV-14)
Langage - langage offensif (approprié pour TV-PG et supérieur,

TV-14 et supérieur,TV-MA)
Sexe - situation sexuelle (approprié pour TV-PG et supérieur,

TV-14 et supérieur,TV-MA)
Violence (approprié pour TV-PG et supérieur,

TV-14 et supérieur,TV-MA)
Violence F - violence imaginaire (approprié uniquement pour TV-Y7)
Toutes qualif. (blocage de tous visionnages)

11Bloquer TV 
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12 Branchement des périphériques

Brancher les périphériques

Préparation
Enlevez le panneau à l'arrière du téléviseur de la
façon indiquée sur l'illustration en regard.
Couchez le téléviseur LCD sur une table, l'écran
vers le bas, pour faciliter le branchement des
périphériques. Prenez grand soin de ne pas
endommager l'écran.

Si vous n’utilisez que des appareils mono,
vous devez uniquement connecter les
entrées VIDEO et AUDIO L (Mono).

Si votre magnétoscope a une prise
vidéo S-VHS:
Pour une meilleure qualité d'image,
connectez un câble vidéo S à l'entrée 
S-VIDEO du téléviseur au lieu de brancher
le magnétoscope sur la prise VIDEO AV.
S-Video ne fournissant pas de son, des
câbles audio doivent être branchés pour
obtenir le son.

Utilisation du magnétoscope
& Si vous utilisez la connexion 2,

sélectionnez le canal 3 ou 4 du téléviseur.

é Si vous utilisez la connexion 3,
sélectionnez VIDEO ou S-VIDEO dans le
menu Mode du menu de configuration, voir
page 6.

“ Introduisez une cassette vidéo dans le
magnétoscope, et appuyez sur le bouton
PLAY.

Magnétoscope

Vous pouvez brancher une large gamme
d’appareils électroniques sur votre téléviseur.
Les diagrammes de connexion suivants vous
décrivent le mode de connexion.

Branchement
& Branchez le câble d’antenne 1 sur

l’entrée RF IN de votre magnétoscope.

é Connectez au moyen d’un autre câble RF
2 la sortie OUT de votre
magnétoscope à l’entrée x de votre
récepteur.Vous obtiendrez une meilleure
qualité en cas d'utilisation de votre
magnétoscope en branchant également
les câbles Vidéo et Audio Gauche et
(pour un périphérique stéréo) Droite
3 sur les entrées VIDEO, AUDIO L et
R AV.

VCR 

2
3

x 75
DC 15V ANT INS-VIDEO

IN
Y L RAUDIO VIDEO VIDEOPb

COMPONENT (480i/480p)

DVD/DTV IN

Pr L

AV

RAUDIO L

MONITOR OUT

RAUDIO

CABLE

1
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Branchement
& Branchez votre caméra, caméscope,

videogame, ... sur VIDEO 2 et AUDIO L
(MONO) 3 pour un appareil mono.

é Branchez également sur AUDIO R 3
pour un appareil stéréo.

Vous obtiendrez la qualité S-VHS avec un
caméscope S-VHS en branchant les câbles
S-VHS sur S-VIDEO 1 et sur AUDIO 3.

Utilisation
& Sélectionnez VIDEO ou S-VIDEO dans le

menu Mode du menu de configuration, voir
page 6.

é Mettez en marche  le matériel périphérique
AV.

Caméra, caméscope,Video Game, ...

Branchement
& Branchez les trois câbles vidéo 1 aux

ports Y, Pb et Pr du lecteur DVD et aux
ports Y, Pb et Pr (480i/480p) du téléviseur.

é Branchez les câbles audio 2 aux ports
AUDIO L et R du lecteur DVD et aux
ports AV L (MONO) et R AUDIO du
téléviseur.

Utilisation
& Sélectionnez COMPONENT dans le menu

Mode du menu de configuration, voir p. 6.

é Allumez le lecteur DVD.

Lecteur DVD

13Branchement des périphériques

3
2

1

75
DC 15V ANT INS-VIDEO

IN
Y L RAUDIO VIDEO VIDEOPb

COMPONENT (480i/480p)

DVD/DTV IN

Pr L

AV

RAUDIO L

MONITOR OUT

RAUDIO

75
DC 15V ANT INS-VIDEO

IN
Y L RAUDIO VIDEO VIDEOPb

COMPONENT (480i/480p)

DVD/DTV IN

Pr L

AV

RAUDIO L

MONITOR OUT

RAUDIO

DVD

2

1
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& Introduisez la fiche dans la prise du casque
L.

é Appuyez sur ¬ sur la télécommande pour
mettre hors service le son du casque et les
haut-parleurs de votre téléviseur.

“ Appuyez sur le curseur de direction
gauche/droite afin de régler le volume.

Note: si une chaîne de télévision ou une source
AV est bloquée à cause d'un ensemble de
qualifications via le menu Parental control (voir
p. 10), les écouteurs sont désactivés aussi.

Casque

Branchement
& Branchez les trois câbles vidéo 1 aux

ports Y, Pb et Pr du décodeur numérique
et aux ports Y, Pb et Pr (480i/480p) du
téléviseur.

é Branchez les câbles audio 2 aux ports
AUDIO L et R du décodeur numérique et
aux ports AV L (MONO) et R AUDIO du
téléviseur.

Utilisation
& Sélectionnez COMPONENT dans le menu

Mode du menu de configuration, voir p. 6.

é Allumez le décodeur numérique.
Avertissement : au cas où vous constateriez sur
l'écran un défilement des images, des couleurs
médiocres ou une absence de couleur ou
d'image ou même une combinaison de tous ces
facteurs, vérifiez si les branchements ont été
correctement effectués. Vérifiez si les couleurs
de câbles correspondent aux couleurs des
connecteurs d'entrée.

Boîtier de décodeur numérique

14 Branchement des périphériques

Si vous disposez d'un câble d'antenne
numérique raccordé à un boîtier décodeur
Numérique, branchez le décodeur numérique
sur l'entrée COMPONENT INPUT (480i/480p).

75
DC 15V ANT INS-VIDEO

IN
Y L RAUDIO VIDEO VIDEOPb

COMPONENT (480i/480p)

DVD/DTV IN

Pr L

AV

RAUDIO L

MONITOR OUT

RAUDIO

L

DTV / SET TOP BOX

75
DC 15V ANT INS-VIDEO

IN
Y L RAUDIO VIDEO VIDEOPb

COMPONENT (480i/480p)

DVD/DTV IN

Pr L

AV

RAUDIO L

MONITOR OUT

RAUDIO

2

1
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15Conseils

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules.These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation.This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment
and the TV.
Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio or
television technician for help.

Modifications -
The FCC requires the user to be notified that any
changes or modifications made to this device that
are not expressly approved by Philips Consumer
Electronics may void the user’s authority to
operate the equipment.

Cables -
Connections to this device must be made with
shielded cables with metallic RFI/EMI connector
hoods to maintain compliance with FCC Rules and
Regulations.

Canadian notice -
This Class B digital apparatus meets all
requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Avis Canadien -
Cet appareil numérique de la classe B respecte
toutes les exigences du Règlement sur le matériel
brouilleur du Canada.

Regulatory Notices - Federal Communications Commission Notice

Entretien de l’écran
Ne frottez et ne grattez jamais l'écran avec un objet dur car vous risqueriez de griffer, d'abîmer ou
d'endommager l'écran de façon permanente. Débranchez l'écran avant de le nettoyer. Pour
épousseter le téléviseur, essuyez l'écran et le meuble avec un chiffon doux propre. Si l'écran
nécessite un nettoyage supplémentaire, utilisez un chiffon propre humide. Evitez d'utiliser des
produits d'entretien liquides ou en spray.

Avertissement concernant les portables
Pour éviter des perturbations au niveau de l'image et du son, des dysfonctionnements de votre
téléviseur et même des dégâts causés à votre téléviseur, n'approchez pas votre téléphone portable
du téléviseur.

Que faire lorsque votre téléviseur est usagé ?
Votre nouveau téléviseur contient des parties et matériaux recyclables et réutilisables. Des
entreprises spécialisées démontent les téléviseurs arrivés en fin de cycle de vie pour récupérer les
parties et matériaux réutilisables de manière à réduire au minimum les déchets. Informez-vous sur
les dispositions de votre pays concernant les vieux téléviseurs.

Que faire avec les piles usagées
Même si les piles livrées avec la télécommande ne contiennent pas de métaux lourds tels que le
mercure ou le cadmium, la législation de certains pays peut cependant interdire la dépose de piles
usagées dans les déchets ménagers.
Informez-vous pour connaître les dispositions en vigueur dans votre pays.

Conseils

126 1019.1 (20") fr  26-02-2002  17:07  Pagina 15



16

Veuillez effectuer ces vérifications avant d'appeler le service de dépannage. Ces conseils peuvent vous
épargner du temps et de l'argent étant donné que les frais d'installation du récepteur et les réglages ou
contrôles clients ne sont pas couverts par votre garantie.

Avant d’appeler le service

Points à vérifier et Mesures à prendre

• Cela peut être causé par une obstruction de l'antenne due à de
hauts bâtiments ou collines.
L'utilisation d'une antenne directionnelle peut améliorer l'image.

• Vérifiez que le cordon d'alimentation AC du téléviseur est branché
à la prise principale.

• Débranchez le téléviseur, attendez 60 secondes. Ensuite, rebranchez
la fiche dans la prise principale et rallumez le téléviseur.

• Vérifiez les connexions de l'antenne au dos du téléviseur pour voir
si l'antenne est bien raccordée au téléviseur.

• Il est possible que la chaîne ait un problème d'émission. Essayez une
autre chaîne.

• Réglez le contraste et la luminosité..
• Vérifiez les Titres; certains modes TEXT peuvent bloquer l'écran.

• Augmentez le volume.
• Vérifiez que le téléviseur n'est pas désactivé, pressez la touche ¬

de la télécommande.

• Réglez le contraste, les couleurs et la luminosité.

• Il arrive que la qualité d'image soit mauvaise lorsqu'un caméscope
ou une caméra S-VHS est raccordé(e) et qu'un autre périphérique
est connecté en même temps. Dans ce cas, débranchez l'un des
autres périphériques.

• Vérifiez la connexion de l'antenne.

• Cela peut être causé par une interférence électrique (p. ex. sèche-
cheveux, proximité d'un tube néon,...)

• Eteignez l'appareil.

• Vérifiez si les piles fonctionnent. Remplacez-les si nécessaire.
• Nettoyez la lentille du capteur de la télécommande qui se trouve

sur le téléviseur.
• Vous pouvez toujours utiliser les touches à l'avant du téléviseur.
• Pressez la touche TV pour être sûr que la télécommande est en

mode TV.

Symptômes 

Images "fantômes" ou
doubles

Pas de courant

Pas d'image

Bonne image mais pas de
son

Bon son mais mauvaises
couleurs

Mauvaise image

Image neigeuse et bruit

Ligne pointillée horizontale

La télévision ne répond pas
à la télécommande
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17Lexique

Lexique

Entrées Audio/Vidéo 
Situés à l'arrière et à l'avant du récepteur, ces
connecteurs (prise de type RCA phono) sont
utilisés pour l'entrée de signaux audio et vidéo.
Conçus pour être utilisés avec des magnétoscopes
(ou d'autres accessoires) pour une meilleure
résolution d'image et des options de connexion
audio.

Menu
Une liste sur l'écran des options disponibles que
l'utilisateur peut régler.

MPAA
Motion Picture Association of America (association
américaine du cinéma).

Multichannel Television sound (MTS)
Son Télévision Multichaînes 
La norme d'émission permettant la transmission du
son stéréo avec l'image télé.

Programmation
Procédure consistant à ajouter ou à supprimer des
numéros de chaînes dans la mémoire de le
téléviseur.
Ainsi le téléviseur ‘se souvient’ seulement des
numéros de chaînes disponibles localement ou
souhaités et passe au-dessus des numéros de
chaînes non désirés.

RF
Fréquence Radio ou signal modulé utilisé pour la
transmission des émissions télévisées.

Second Audio Program (SAP)
ou canal audio supplémentaire pour la norme Son
Télévision Multichaînes (MTS). Une piste audio
mono incluse dans le signal enregistré ou vidéo
(contenant généralement une seconde traduction
pour le programme visualisé).

Arrêt programmé
Fonction qui permet de déterminer un laps de
temps après lequel la T.V. s'éteint toute seule.

Entrée S-Video 
Connexion directe de sources vidéo haute
résolution, telles que magnétoscope Super VHS,
lecteur Laser Disc, etc. Fournit une meilleure
résolution d'image, plus de netteté et de clarté.
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Chaîne MHz          Chaîne MHz           Chaîne MHz Chaine MHz

2 55.25 14 471.25 39 621.25 64 771.25
3 61.25 15 477.25 40 627.25 65 777.25
4 67.25 16 483.25 41 633.25 66 783.25
5 77.25 17 489.25 42 639.25 67 789.25
6 83.25 18 495.25 43 645.25 68 795.25
7 175.25 19 501.25 44 651.25 69 801.25
8 181.25 20 507.25 45 657.25
9 187.25 21 513.25 46 663.25

10 193.25 22 519.25 47 669.25
11 199.25 23 525.25 48 675.25
12 205.25 24 531.25 49 681.25
13 211.25 25 537.25 50 687.25

26 543.25 51 693.25
27 549.25 52 699.25
28 555.25 53 705.25
29 561.25 54 711.25
30 567.25 55 717.25
31 573.25 56 723.25
32 579.25 57 729.25
33 585.25 58 735.25
34 591.25 59 741.25
35 597.25 60 747.25
36 603.25 61 753.25
37 609.25 62 759.25
38 615.25 63 765.25

Table de conversion A: conversion de canal en fréquence (en MHz) pour des chaînes qui ne sont pas
transmises par une société de télédistribution

Les fréquences utilisées par les sociétés de télédistribution diffèrent parfois des fréquences reprises dans la table.
Renseignez-vous auprès de votre société ou votre distributeur qui pourra vous donner des informations plus
détaillées.

Channel MHz          Channel MHz             Channel MHz Channel MHz

C1 73.25
C2 55.25 C33 277.25 C64 463.25 C95 91.25
C3 61.25 C34 283.25 C65 469.25 C96 97.25
C4 67.25 C35 289.25 C66 475.25 C97 103.25
C5 77.25 C36 295.25 C67 481.25 C98 109.25
C6 83.25 C37 301.25 C68 487.25 C99 115.25
C7 175.25 C38 307.25 C69 493.25 C100 649.25
C8 181.25 C39 313.25 C70 499.25 C101 655.25
C9 187.25 C40 319.25 C71 505.25 C102 661.25

C10 193.25 C41 325.25 C72 511.25 C103 667.25
C11 199.25 C42 331.25 C73 517.25 C104 673.25
C12 205.25 C43 337.25 C74 523.25 C105 679.25
C13 211.25 C44 343.25 C75 529.25 C106 685.25
C14 121.25 C45 349.25 C76 535.25 C107 691.25
C15 127.25 C46 355.25 C77 541.25 C108 697.25
C16 133.25 C47 361.25 C78 547.25 C109 703.25
C17 139.25 C48 367.25 C79 553.25 C110 709.25
C18 145.25 C49 373.25 C80 559.25 C111 715.25
C19 151.25 C50 379.25 C81 565.25 C112 721.25
C20 157.25 C51 385.25 C82 571.25 C113 727.25
C21 163.25 C52 391.25 C83 577.25 C114 733.25
C22 169.25 C53 397.25 C84 583.25 C115 739.25
C23 217.25 C54 403.25 C85 589.25 C116 745.25
C24 223.25 C55 409.25 C86 595.25 C117 751.25
C25 229.25 C56 415.25 C87 601.25 C118 757.25
C26 235.25 C57 421.25 C88 607.25 C119 763.25
C27 241.25 C58 427.25 C89 613.25 C120 769.25
C28 247.25 C59 433.25 C90 619.25 C121 775.25
C29 253.25 C60 439.25 C91 625.25 C122 781.25
C30 259.25 C61 445.25 C92 631.25 C123 787.25
C31 265.25 C62 451.25 C93 637.25 C124 793.25
C32 271.25 C63 457.25 C94 643.25 C125 799.25

Table de conversion B: Conversion de canal en fréquence (en MHz) pour des chaînes transmises par une
société de télédistribution .

Les fréquences utilisées par les sociétés de télédistribution diffèrent parfois des fréquences reprises dans la table.
Renseignez-vous auprès de votre société ou votre distributeur qui pourra vous donner des informations plus
détaillées.
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